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Lászyné.
Nagy K.
K. Rostagni I. 
Zilahy.
Ágh Ilon. 
Békéssy R. 
O zsváth B. 
Sulinka M. 
Balogh Lujza. 
Kocsis E tel. 
Szánthóné.

Orrondi.
ÖsztÖvér.

N épszínm ű Szigligetitől dalokkal.

T heseus, A théné u ra  — —
Egéus, H erm ia a ty ja ~  —

L ysandei, ) szerehnesek H erm iába 
D em etnus, )
P h ilostrat, ünnepélyrendező T heseusnál 
Vaczkor, ács • — —
Gyalu, asztalos — —
Zuboly, takács _  — ~  ‘
D udás, fúvóioldozó. — —
Orrondi, üstfoldozó ' — —
Ösztövér, szabó — —

S  • Z  E  X I  JÉJ Y  K .  :
M ándoky. H ippolyta, am azonkirálynő — _
Bognár. H erm ia, szerelm es L ysanderbe — —
Rónai. H eléna, szerelm es D em etriusban — _
Molnár L, Oberon, tündérkirály — — —
M átrai J . T itánia, tündérkirálynő — '— ‘ —
Halm ay. Puch vagy Röbin pajtás —* __
Ném eti. Babvirág, J —  — —
Rónaszék y. 
Vedress.

Pókháló, .. . ,  , — —
, } tuuderek  Moly, í — —

—

Hegyessy. M ustárm ag, ) — — _
ifj. Mátra y. Egy tü n d ér — —

Prolog
Pyram us
Thisbe

A közjáték személyei:
— — — Vaczkor. ||i Fal —  — —
— - - '  — Zuboly. ijjj Holdvilág — — -

— — D udás. iili Oroszlán — —
Más tündérek , királyuk és k irálynőjük 'k iséretében , T heseus és H ippolyta kísérői. H elyszíne: A thén és egy közel erdő.

H e l y á r a k :  Családi páholy 6  forint, alsó- és közép páholy 4  forint, másodemeleti páholy 3  forint, elsőrendű támlásszék 1 forint, másodrendű támlásszék 
8 0  krajezár, földszinti zártszék 6 0  krajczár, emeleti zártszék 5 0  krajezár, elsőrendű földszinti állóhely 5 0  krajczár, másodrendű földszinti állóhely 4 0  k raj ezár 
tanuló- és katonajegy őrmestertől lefelé 3 0  krajczár; karzat 2 0  krajczár, vasár-és ünnepnapokon 3 0  krajczár. Egy szinlap ára a pénztárnál 10  kr.

J e g y e k  válthatók d. e. 9 — 12-ig és d. u. 3-—6-ig a színházi pénztárnál.________________________________________   ■' ~

A kedvezményes jegyek d. e.‘ 11 órától d. u. 5 óráig válthatók. ______

Esti axas táriiyitás <3*<- y órakor.
Holnap, vasárnap, 1888 deczember 5-én :

Szökött katona.
Legközelebb színre kerülnek: „ROLANDNE" Szász Gerö tragoediája. „BOCCACCIO** operelte.
Előkészületen: „DEZEJVTORr látványos népszínmű. „PAPAGENO*4 bohózat. „SZÉCHY MÁRIA44 Dóczy legújabb 

vigjátéka. „KIRÁLY F O G Á S 44 nj operelte. _______________
B É R L E T H IR D E T É S: A mai napon deczember 4-én veszi kezdetét a negyedik bérlet (20 előadás), melyre a következő árakon bérlet nyittatik : Családi páholy 

9 0  forint. Alsó- és közép páholy 6 0  forint, félsö páholy 4 0  forint, első rendű támlásszék 15 forint, másodrendű támlásszék 12 forint, földszinti zártszék 8  forint.
Bérelni lehet a színházi pénztárnál,

Dobféken, 1886. Nyoxű. a város könyvnyomdájában.—i344. B g m .) 4 3 ,1 1 8 ,)
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